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資料 
フランス革命 1789 年 8 月 26 日「人と市民の権利宣言」 
Déclaration des droits de l'homme et du citoyen 
   (http://www.justice.gouv.fr/textfond/ddhc.htm/) 
Article 2 - Le but de toute association politique est la conservation des droits naturels et 

imprescriptibles de l'homme.  Ces droits sont la liberté, la propriété, la sûreté et la résistance à 

l'oppression. 

「あらゆる政治的組織の目的は、人の、自然の且つ消滅することのない権利を保全することである。

その権利とは、自由・所有・安全・圧制への抵抗である。」 
 
植民地独立付与宣言 1960 年 12 月 14 日（日本語は条約集参照） 
1.  The subjection of peoples to alien subjugation, domination and exploitation constitutes a denial 

of fundamental human rights, is contrary to the Charter of the United Nations and is an impediment 

to the promotion of world peace and co-operation. 

2.  All peoples have the right to self-determination; by virtue of that right they freely determine their 

political status and freely pursue their economic, social and cultural development. 

 
友好関係宣言 1970 年 10 月 24 日（日本語は条約集参照） 
     By virtue of the principle of equal rights and self-determination of peoples enshrined in the 

Charter of the United Nations, all peoples have the right freely to determine, without external 

interference, their political status and to pursue their economic, social and cultural development, 

and every State has the duty to respect this right in accordance with the provisions of the Charter… 

     Nothing in the foregoing paragraphs shall be construed as authorizing or encouraging any 

action which would dismember or impair, totally or in part, the territorial integrity or political unity of 

sovereign and independent States conducting themselves in compliance with the principle of 

equal rights and self-determination of peoples as described above and thus possessed of a 

government representing the whole people belonging to the territory without distinction as to race, 

creed or colour. 

 
ケベック事件諮問意見 カナダ最高裁 http://www.scc-csc.gc.ca/ 判例 60 
138  In summary, the international law right to self-determination only generates, at best, a right to 

external self-determination in situations of former colonies; where a people is oppressed, as for 

example under foreign military occupation; or where a definable group is denied meaningful 

access to government to pursue their political, economic, social and cultural development. In all 

three situations, the people in question are entitled to a right to external self-determination because 

they have been denied the ability to exert internally their right to self-determination. 


